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francisdesales@hotmail.com
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OFFICE HOURS
Monday through Friday 9a.m. - 7p.m.

MASS SCHEDULE
10/18 Sunday 9:00a.m. Portuguese Mass
10:30a.m. English Mass
12:00p.m. Spanish Mass
10/19 Monday 9:30 a.m Mass

10/20 Tuesday 7:30a.m. Mass

10/21 Wednesday 12:00p.m. Angelus / Mass

10/22 Thursday 12:00p.m. Angelus / Mass
8:00p.m. Spanish Mass

10/23 Friday 12:00p.m. Angelus / Mass

10/24 Saturday 12:00p.m. Angelus / Mass

5:00p.m. English Mass
7:00p.m. Spanish Mass

e Maximum family member attendance per mass is 10 people.

e Monday through Friday 9am - 7pm, the Church is open for
prayer (enter thru the chapel).

e Please keep Social distancing and wear a face mask at all
time. - If you need help or need to speak to someone during
this please call our emergency number 201-730-1497
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Sacrament of Reconciliation

Saturday: By appointment Only

Sacrament of Baptism

Please call the rectory for Baptism Information
Sacrament of Marriage

Contact the Parish office 973-779-4330 at least one year in
advance for arrangements.

Sick & Home bound

To all who may have a sick relative at home, in rehab,
hospital or nursing home please notify the Parish office
973-779-4330 so we can arrange a time to visit them.

HOW TO REPORT ABUSE

The Archdiocese takes very seriously any and all allegations of the clergy, Religious and
lay staff of the Archdiocese. We encourage anyone with knowledge of an act of sexual
misconduct to inform us immediately so that we may take the appropriate action to
protect others and provide support to victims of sexual abuse. Individuals who wish to
report allegation of misconduct may do so by calling the Archdiocesan Office of Child
and Youth Protection at 201-407-3256.

COMO REPORTAR ABUSO

La Arquidiocesis toma muy en serio todas y cada una de las acusaciones del clero, los
religiosos y el personal laico de la Arquidiocesis. Animamos a cualquier persona con
conocimiento de un acto de mala conducta sexual a que nos informe de inmediato para
que podamos tomar las medidas adecuadas para proteger a los demas y brindar apoyo
a las victimas de abuso sexual. Las personas que deseen reportar alegaciones de mala
conducta pueden hacerlo llamando a la Oficina Arquidiocesana de Proteccion de Nifios
y Jévenes al 201-407-3256


http://www.youtube.com/channel/UCkTfc8BL5QX-Lg-VVIMOihw

From the Pastor’s Desk

Dear brothers and sisters,

A question came to me when reading the Gospel of today: “To give to God what belongs to God” ... Do | do that? Do you do that?
What belongs to God? The answer is in the question that Jesus does to the pharisees: Whose inscription it is in the coin? Or Whose
image is that? We have heard many times that we are created in the image and likeness of God but what does that mean? It means
that the only way we are going to achieve our full happiness and satisfaction is by being a reflection of the one who created. You
want to be fulfilled, be the image of God in the world. How your may ask. By being another Christ... a Christian. Bring Christ with
you always said St. Jose Maria Escriva de Balaguer. You come to Church to be filled of Christ and eat Christ so that you may become
a Tabernacle of Him to the world wherever you are. For this reason, a Christian is called to be a Christian always. One way is to re-
flect how we elect Caesar, | invite you to read Faithful Citizenship of the US Catholic Bishops; it is an important reflection of the
relation between being a bearer of Christ and electing public servants.

In other news, our gym floor was damaged by a flood of the boys’ bathroom and we are going to file an insurance claim. Please
pray that this is done swiftly. We need to install a new and permanent streaming service, if you wish to contribute please do so.
And if you can please help us by opening an account in TD Bank or say that you are our parishioner to the bank if you already have
an account there (none of your monies will be touched). Let us pray for one another.

May the Lord keep blessing you during this time!

Saint Francis de Sales Pray for Us!

Queridos hermanos y hermanas:

Una pregunta me vino al leer el Evangelio de hoy: “Dar a Dios lo que es de Dios” ... ¢Hago eso? éTu lo haces? ¢Qué es de Dios? La
respuesta estd en la pregunta que Jesus hace a los fariseos: ¢De quién es la inscripcidn en la moneda? ¢O de quién es esa imagen?
Hemos escuchado muchas veces que fuimos creados a imagen y semejanza de Dios, pero équé significa eso? Significa que la Gnica
forma en que vamos a lograr nuestra plena felicidad y satisfaccion es siendo un reflejo de quien cred. Quieres ser realizado, ser la
imagen de Dios en el mundo. ¢Como puedes preguntar? Siendo otro Cristo... un cristiano. Lleva contigo a Cristo siempre dijo San
José Maria Escriva de Balaguer. Vienes a la Iglesia para ser lleno de Cristo y comer a Cristo para que puedas convertirte en un Ta-
bernéculo de El para el mundo dondequiera que estés. Por eso, el cristiano estd llamado a ser cristiano siempre. Una forma es refle-
xionar sobre cdmo elegimos a César, los invito a leer Ciudadania fiel de los obispos catdlicos de EE. UU. es un reflejo importante de
la relacién entre ser portador de Cristo y elegir servidores publicos.

En otras noticias, el piso de nuestro gimnasio resulté dafiado por una inundacion del bafio de niflos y vamos a presentar una recla-
macidn al seguro. Por favor ore para que esto se haga rapidamente. Necesitamos instalar un servicio de transmisidon nuevo y per-
manente, si desea contribuir, hagalo. Y si puede ayudarnos, por favor, abra una cuenta en TD Bank o diga que es nuestro feligrés
del banco si ya tiene una cuenta alli (no se tocara ninguno de sus fondos). Oremos unos por otros.

iQue el Sefior te siga bendiciendo durante este tiempo!

San Francisco de Sales jRuega por nosotros!

Caros irmaos e irmas

Ao ler o Evangelho de hoje, surgiu uma pergunta: “Para dar a Deus o que é de Deus” ... Eu fago isso? Vocé faz aquilo? O que
pertence a Deus? A resposta esta na pergunta que Jesus faz aos fariseus: de quem é a inscricdo na moeda? Ou de quem é essa
imagem? Ja ouvimos muitas vezes que fomos criados a imagem e semelhanca de Deus, mas o que isso significa? Isso significa que a
Unica maneira de alcangarmos nossa felicidade e satisfacdo plena é sendo um reflexo daquele que criou. Vocé quer ser realizado,
ser a imagem de Deus no mundo. Como vocé pode perguntar. Por ser outro Cristo ... um cristdo. Traga Cristo com vocé sempre
disse S3o José Maria Escriva de Balaguer. Vocé vem para a Igreja para se encher de Cristo e comer Cristo para que possa se tornar
um Tabernaculo Dele para o mundo onde quer que esteja. Por isso, o cristdo é chamado a ser cristdao sempre. Uma maneira é
refletir como elegemos César, convido vocé a ler Faithful Citizenship of the US Catholic Bishops; é um reflexo importante da relagao
entre ser portador de Cristo e eleger servidores publicos.

Em outras noticias, o piso do nosso ginasio foi danificado por uma inundagdo no banheiro dos meninos e vamos entrar com uma
acao de seguro. Por favor, ore para que isso seja feito rapidamente. Precisamos instalar um novo e permanente servigo de
streaming, se vocé deseja contribuir, faga-o. E se vocé puder nos ajudar abrindo uma conta no Banco TD ou dizer que vocé é nosso
paroquiano do banco se vocé ja tiver uma conta la (nenhum de seu dinheiro sera tocado). Vamos orar uns pelos outros.

Que o Senhor continue abengoando vocé durante este tempo!

Sdo Francisco de Sales ora por nos!

Fr. Francisco



Mass lntenﬁoris

Saturday October 17th,Week of Ordinary Time

12:00 pm
English 1 PETER J. HESS by JAMES HESS
1 Ann Schnepel by Ann Schnepel
5:00 pm
English 1 Joseph Cappozzi, Sr. by Joseph and Susan Cappozzi
7:00 pm
Spanish * Intenciones comunitarias

Jose Lozado by Sus Hijos

Sunday October 18th,Week of the Ordinary Time

9:00 am
Portuguese 1 Rosa Perrecho & Pai by Rosa Perrecho & Filhos
1 Serafim Fernandes by Esposa & Filhos
Jose Esteves, Esposa & Filhos by Maria Ascenso
Antonio Nobre by Pais, Irmaos & Filhos
Antonio Fernandes, Paiis & Sogros by Rosa Fernandes
10:30 am
English 1 Frank Corso by Tom Marro
+ Duro Ubaldina by Canne Panzera
t Rita Bozzelli (Deceased Rosarian)
+ Toni Losquadro (Deceased Rosarian)
t Dolores Bonpietro (Deceased Rosarian)
+ Helen Wasek (Deceased Rosarian)
+ Beverlye Scioliuzzo (Deceased Rosarian)
Tom Marro and Joan Marro by Tom Marro
12:00 pm
Spanish t Jaime Salazar by Maria Salazar
Monday October 19th,Week of the Ordinary Time
12:00 pm
English 1 Franklin Cedeno by Kelly Morgan
Tuesday October 20th,Week of the Ordinary Time
7:30 am
English 1 RICHARD CORNWALL by JAMES HESS

+ Ann Schnepel by Ann Schnepel

Wednesday October 21st,Week of the Ordinary Time
12:00 pm
English T Kevin Marra by Marge and Dominic Dimaulo

Thursday October 22nd,Week of the Ordinary Time

12:00 pm
English T Al Schroeder by Gibbons Family
+ Michele Lombardi Paci by Ron & Marge Lombardi & Family
8:00 pm
Spanish * Intenciones Comunitarias
Friday October 23rd
12:00 pm
English 1 Ed & Veronica Zalenski by kathleen zalenski
+ Agatha and Benjamin Pijanowski by Pijanowski Family
Saturday October 24th
12:00 pm
English * Manuel Cascalheira e Irmaos by Esperanca Fernandes
5:00 pm
English 1 Michael Bartolomeo by Isabella Lombardi
7:00 pm
Spanish * Intenciones Comunitarias by St Francis de Sales church

St. Francis De Sales
(code: AH902)

That's right! Your organization has raised the fundraising bar by partrering with TD Bank. The work of nonprofit
organizations in our community is so important. The Affinity Membership Program is committed to helping your
organization grow and reach it's fundraising goals. The more members who bank with us, the more money your
organization can earn. There are no costs involved. In fact, it actually pays you to belong!

Your organization will receive an annual
contribution based on the activity of all
participating members’ TD Bank accounts.

Checking Accounts
* $50 for every new checking account!
» $10 for every existing checking account

Visit our Lodi Store at 150 Main St., Lodi, NJ
07644. You can also contact us at
1-973-779-0271 to open an account or to find
out if your existing TD Bank account is eligible to
participate today! Please ask for Debbie or

Danea.
3] Bank

America's Most Convenient Bank®

Savings Accounts or CDs

® 1/10 of 1% contribution based upon your
participants’ annual average balances?
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October 17-18

5:00 PM
10:30 AM

Elizabeth Genaro
Mary Scimeca

Sr. Martine
Carmen Pilger
October 24-25
5:00 PM
10:30 AM

Bruce Masopust

Mary Walsh

Elaine Murgolo

Joseph Capozzi

Sunday Readings

Oct 18, Is 45:1,4-6; 1 Thes 1: 1-5b;Mt 22; 15-21 gmi)g
Oct 25, Ex 22: 20-26; 1 Thes 1:5¢-10; Mt 22:34-4 (1 )

Py

Mary Rodrigues, Bob Goodwin, Irene Luczyk, David Pilger, Rose Tavolaro,
Mary Zabrano, Andy Mullins, Alfred Pelikan, Jacob Berard, Ann Tramuta,
Alice Rigolosi, Rose Jasmine.

The Bread and Wine will be offered for
Parishioners Living and Deceased
The Sanctuary Lamp will be burned for

Parishioners Living and Deceased

The deceased members of this Parish Community, and for all the
deceased for whom we have celebrated their Funeral Mass in St.
Francis de Sales Church.




Saint Vincent de Paul Poor Fund

Our finance Council has approved the start of an
account for the Poor of our Parish, Saint Vincent
the Paul Poor Fund. The fund will exclusively help

POPE FRANCIS

GENERAL AUDIENCE
Wednesday, 14 October 2020

Dear Brothers and Sisters, in our continuing catechesis on prayer, we now turn to the
Book of Psalms, which can be considered a great treasury of prayers. The Psalms teach
us to pray to God in words that he himself has given us. In them, we encounter the
entire gamut of human emotions, from praise, petition and joyful thanksgiving to an-
guished supplication for deliverance from life’s bitter disappointments and sorrows. The
Psalms teach us that God is not deaf to our prayers, especially those that arise from a
broken heart and a troubled spirit. The Psalmist’s repeated cry, “How long, Lord?”, is
itself an acknowledgment that, amid our every trail and tribulation, God hears our voice
and never abandons us. As a loving Father, he weeps for our sufferings in this world,
yet in his wisdom he has a saving plan for each of us. The Psalms are thus a guide to
growth in the practice of prayer. They open our hearts to ever deeper hope in God's
providential care; they confirm our trust in his promises, and they inspire us to perse-

QJereonour life-long journey of faith in his word.

En la Biblia encontramos el I|bro de los salmos que esta compuesto solamente de ora-
ciones; nos “ensefia a rezar” a través de la experiencia del dialogo con Dios. Al leer los
salmos aprendemos el lenguaje de la oracion; y encontramos en ellos la Palabra de
Dios que los humanos usamos para comunicarnos con El. Los salmos son invocaciones,
a menudo dramaticas, que brotan de nuestra existencia. Rezando con ellos, el su-
frimiento se transforma en pregunta. Entre las muchas preguntas, hay una que esta
siempre presente: «éHasta cuando?». Es un grito que surge de la enfermedad, o de la
persecucion, o de la muerte. Cuando la oracion se hace pregunta ya es camino y prin-
cipio de salvacion. El sufrimiento es algo comdn a todos, creyentes o no creyentes. En el
salterio el dolor se convierte en relacion: un grito de auxilio que espera ser escuchado
por un oido atento. Ante Dios no somos extrafios, ni somos nimeros; nos conoce a cada
uno por nuestro nombre y nuestros dolores son sagrados para El. En la oracion nos bas-
ta saber que “el Sefior nos escucha”. En ocasiones, los problemas no se resuelven, pero
los que rezan saben que muchas cuestiones de la vida quedan sin una solucion. Sin em-
bargo, siendo conscientes de qye Dios nos escucha todo se vuelve mas llevadero. Si
permanecemos en relacion con El, ante nosotros se abre un horizonte de bien y de es-
peranza.

Na Biblia encontramos oragdes de diversos tipos e ha um livro composto somente de
oragdes: o livro dos Salmos. Trata-se de uma obra que nasce da experiéncia do dialogo
com o Senhor e nela aprendemos a linguagem da oragdo: Deus mesmo nos ensina as
palavras para falarmos com Ele, para louva-Lo, suplicar-Lhe, invoca-Lo na salde e na
dor, para narrar as suas maravilhas. Neste livro est3o refletidos todos os sentimentos
humanos: alegrias, tristezas, duvidas, esperancas, amarguras e sobretudo o sofrimento,
que aqui aprendemos a converter em suplica. De fato, nos Salmos o homem que ora
reconhece-se precioso aos olhos de Deus, e eleva as suas preces, confiante de que
todo o sofrimento reclama uma Ilberta(;ao toda lagrima invoca uma consolacdo, toda
ferida espera uma cura. De modo especial, diante da morte - o0 mais absurdo dos inimi-
gos do homem - o salmista clama por uma resposta, sabendo que somente Deus pode
intervir onde todos os esforgos humanos resultam vaos. E, embora nem sempre encon-
tremos uma resposta clara aos nossos clamores, uma vez que os designios de Deus
permanecem para além da nossa compreensao, sabemos que Ele sempre nos escuta e
isso nos ajuda a suportar as dificuldades e nos abre para o horizonte da salvacado eter-
na.

FOOD PANTRY NEEDS

ke oy IO OL7 e Heia, Uy 1o W 10| Ry APPLE JUICE / ORANGE CANNED VEGETABLES FRESH MEAT
contribute write a check payable to St. Francis De e
Sales, in the check memo or in the sealed envelope,
write poor fund. OATMEAL CANNED FRUIT/ APPLE PAST A SAUCE (RAGU, COLD CUTS
Thank you for your generosity. SAUCE PESTO, ETC)
Sharing God'’s blessings Updated
PEANUT BUTTER PASTA DICE TOMATOES / TOMA-
Archbishop’s Annual Ap- 10/04/2020 i
peal* TO SAUCE
Goal Amount $17,925.00 JELLY MAC AND CHEESE RICE
Balan.ce of Goal - Pledges $14,400.00 DRY MILK CANNED SOUP TUNA
St. Vincent de Paul Poor fund | $900.00
Weekly Offerings - October BOXED MILK INSTANT MASHED POTA- CANNED CHICKEN
04, 2020 TOES
Collection $2,866.00 BREAD CANNED BEANS LUNCHEON LOAF
Peter’s Pence $35.00
 pe— $175.00 EGGS DRY LEGUMES (BEANS, RAMEN
Food Pantry $65.00 PEAS, CHICKPEAS, LENTILS)
Holy Land $401.00




Faithful Citizenship Part I11
Goals for Political Life: Challenges for Citizens, Candidates, and Public Officials

92. Catholic teaching challenges voters and candidates, citizens and elected officials, to consider the moral and ethi-
cal dimensions of public policy issues. In light of ethical principles, we bishops offer the following policy goals that
we hope will guide Catholics as they form their consciences and reflect on the moral dimensions of their public
choices. Not all issues are equal; these ten goals address matters of different moral weight and urgency. Some involve
intrinsically evil acts, which can never be approved. Others involve affirmative obligations to seek the common good.
These and similar goals can help voters and candidates act on ethical principles rather than particular interests and
partisan allegiances. We hope Catholics will ask candidates how they intend to help our nation pursue these im-
portant goals:

Address the preeminent requirement to protect the weakest in our midst— innocent unborn children— by restrict-
ing and bringing to an end the destruction of unborn children through abortion and providing women in crisis
pregnancies the supports they need to make a decision for life.

Keep our nation from turning to violence to address fundamental problems—a million abortions each year to deal
with unwanted pregnancies, euthanasia and assisted suicide to deal with the burdens of illness and disability, the
destruction of human embryos in the name of research, the use of the death penalty to combat crime, and impru-
dent resort to war to address international disputes.

Protect the fundamental understanding of marriage as the life-long and faithful union of one man and one woman
and as the central institution of society; promote the complementarity of the sexes and reject false “gender” ideo-
logies; and provide better support for family life morally, socially, and 45 economically, so that our nation helps
parents raise their children with respect for life, sound moral values, and an ethic of stewardship and responsibil-

1ty.

Achieve comprehensive immigration reform that offers a path to citizenship, treats immigrant workers fairly, pre-
vents the separation of families, maintains the integrity of our borders, respects the rule of law, and addresses the
factors that compel people to leave their own countries.

Help families and children overcome poverty: ensuring access to and choice in education, as well as decent work
at fair, living wages and adequate assistance for the vulnerable in our nation, while also helping to overcome
widespread hunger and poverty around the world, especially in the areas of development assistance, debt relief,
and international trade.

Provide health care while respecting human life, human dignity, and religious freedom in our health care system.

Continue to oppose policies that reflect prejudice, hostility toward immigrants, religious bigotry, and other forms
of unjust discrimination.

Encourage families, community groups, economic structures, and government to work together to overcome pov-
erty, pursue the common good, and care for creation, with full respect for individuals and groups and their right
to address social needs in accord with their basic moral and religious convictions.

Establish and comply with moral limits on the use of military force— examining for what purposes it may be
used, under what authority, and at what human cost—with a special view to seeking a responsible and effective
response for ending the persecution of Christians and other religious minorities in the Middle East and other parts
of the world.

Join with others around the world to pursue peace, protect human rights and religious liberty, and advance eco-
nomic justice and care for creation.

Este articulo lo puede encontrar en Espafiol en nuestra pagina web parroquial https://saintfrancisdesaleslodinj.org




